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MODEL 
MODELE 
MOD ELL 
MODELO 



OPERATING INSTRUCTIONS 
MANUEL D'UTILISATION 
BEDIENUNGSANLEITUNG 
INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO 





EXPLANATION OF KEYS, SWITCHES 
AND INDICATION LAMPS 


EXPLICATION DES TOUCHES, DES 

COMMUTATEURS 

ET DE VINDICATION NUMERIQUE 


-<£> 



13- Decimal point designating 
switch 

14. Exchange key 

15. Clear memory key 

16. Percent key 

17- Recall memory key 

18- Division key 

key 19. Memory minus key 

20. Multiplication key 

21. Memory plus key 

22. Minus equal key 

23. Hus equal key 


*• Overflow lamp 

2. Minus lamp 

3. Memory lamp 

4. Power switch 

5. Constant switch 

6. Item count key 

7. Delta percent key 

8. Gross product margin 

9. Clear/Clear entry key 

10. Numeral keys (0— 

11. Decimal point key 

12. A.C. adapter socket 

1. Indication de surcharge 

2. Indication negative 

3. Indication de memoire 

4. Commutateur 
dalimentation 

5. Commutateur constante 
6- Touche du compte article 

7, Touche du delta 

pourcentage 

8. Touche d*exc6dem de 
produit total 

9- Touche effacement/ 
effacement entree 

10. Touches num6riques 
(0-9) 

11 Touche de virgule 
decimate 


12. Prise adaptateur C.A. 

13- Commutateur de la 
designation du point 
decimal 

14- Touche de l'6change 
1 5. Touche effacement 

memoire 

16, Touche de pourcentage 

17, Touche de rappel de 
memoire 

18, Touche division 

19- Touche memoire moins 
20. Touche multiplication 
ZT. Touche memoire plus 

22. Touche moins 6gale 

23. Touche pius eg ale 



ERKLARUNG DER TASTEN, SCHALTER 
UNO ANZEiGELAMPEN 


EXPLICACfOINi DE LAS TECLAS, 
IMTERRUPTORES V LAMPARAS . 
DE INDICACIO'N 



t, Stdrungslampe 

2 . Minus/ampe 

3 Speicherlampe 

4. Ern/Aus Schalter 

5. Konstantenschaiter 

6. Postenzahlertaste 

7. Delta-Prozenttaste 

8 Bruttobetrag- Marge taste 

9. tosch taste 

10. Zahlentasten (o—9) 

11. Dezimalstellentaste 

12. Auschluss fur A.C. 

Adapter 

13. DezimalstelJenwahiscbaiter 


1 LSmpara de rebosamiento 

2. Lampara de mertos 

3. L^mpara de memoria 

4. Interruptor de Energta 

5. Interrupter constante 

6. Tecla de cuentaitems 

7. Tecla de porcentaje de 
defta 

8 Tecla de/ producto total 
del margin 

9. Tecla de borrado de 
emrada/borrado 

10. Tecla de rtumerales 
(de 0 a 91 

11. Tecta del punto decimal 

12. Toma para el adaptador 

de C.A. 



14. Wechseltaste 

15. S peiche r I oscht a ste 

1S. Prozenttaste 

17. Speicberabruf taste 

18. Divisionstaste 

19. Speicherminustaste 

20. Multiplikationtaste 

21. Speicherplustaste 

22. Minus-gleich-taste 

23. Plus-gleicMaste 


13. Cornmutador de 
designacion de coma 
decimal 

14. Tecla de c^mbio 
1$. Tecta de borrado de 

memoria 

16. Tecla de porcentaje 
7 7 . Teda de reev per acid n 
de memoria 

18. Tecta de divisi6n 

19. Tecla de memoria menos 

20. Tecta de multiplicacidn 

21. Tecla de memoria m£s 

22. Tec/a de resra e igua/es 

23. Tecla de suma e iguales 
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BEFORE USING A CALCULATOR 


HOW TO INSERT DRY BATTERIES 

• Remove the dry battery case cover. 

• Insert two new dry batteries into the correct position as 
illustrated {© or 0) on the case. 

• Replace the dry battery case cover, 

Now. the calculator has already set up. 


Battery Life (continuous) 


* 

Type of battery Piece 

Battery fife 
[display: 55555 } 

I Manganese battery (UM-1U) 

2 

approx. 20 hours 


HOW TO USE AN A,C. ADAPTER 


Outlet 


The exclusive A C. Adapter designed for use with Toshiba's 
desk-top calculators should be used. 


Type of the A.C. Adapter ’ 

Power supply voltage 

> 

BH-126 

BH-127 

100 — 120 V 

200 - 240 V 


The A C. Adapter differs in construction according to voltage 
even if in the same type, 




A.C. Adapter 



NOTICE IN USING DRY BATTERIES 

w 

• The battery should be removed when the calculator is not 
used for more than a month in order to avoid the battery 
corrosion which-wHI damage the calculator. 

ECONOMICAL USE FOR THE POWER 
SUPPLY 

• This calculator can be operated using an A.C. Adapter 
(optional) in addition to dry batteries. 

• When you use this calculator in your office, you can save 
the waste of dry batteries by using an A.C. Adapter 


NOTICE 


1. Do not cover or pface any other things on the calculator, 
when the power switch is on. 

Keep away from the direct sunlight and other heat 
sources. 

2. Turn off the power switch when the calculator is not in 
use. 

3. Clean the calculator with a dry soft cloth, never use an 
alcoholic, thinner or benzine, 

4. Contact your TOSHIBA calculator dealer when trouble 


occurs. 



SPECIFICATIONS 


Model number: BC-101S 

Numeral key: 10-key system 

Capacity: 10 digits: Display 10 digits and 1 

digit {symbol) 

Addition and 

Subtraction: 10 ± 10 < 10 digits 

Multiplication: 10 x 10 < 10 digits 

Division; 1 Oh- 10 £ 10 digits 

Decimal point system: Fixed {2) or floating decimal point 

system 

Calculating element; MOS LSI. ) piece 

Operations: Four fundamental operations, 

successive multiplication and divi¬ 
sion, constant calculation, power 
calculation, add-on/discount 
calculation, percent calculation. 

memory calculation. Gross 
product margin calculation and 
percent change calculation, item 
counter operation and other 

' applied calculations. 

Power supply: 2 power supply system 

♦ Dry battery " D" size 2 pieces 

. DC 3V 

• A. C. Adapter (optional) 

. DC 3V. 0.6W 

Ambient temperature: 0 C C ~ 4Q°C (32 U F — 104*F| 
External dimensions: 1 54(W) x 45(H) x 162(D)mm 

Weight: 475 g 

Accessory: Dry battery "D" size 2 pieces 
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COMMENT METTRE EN PLACE LES 
PILES SECHES 


• Enlever le couvercle du logement de oiles secnes 

• Introduce deux nouvelles piles sfeches dans la position 
correcte indiqu6e sur le logement {© ou 0). 

• Remettre en place le couvercle du logement de piles 
seches. 

La calculatrice est maintenant mise en fonctionnement. 



NOTICE D'UTILISATION DES PILES 

SECHES 


• Les piles devront §tre enlevees lorsque la calculatrice reste 
inutilisee pendant plus d'un mois afin deviter que la 
corrosion des piles n'endommage pas la calculatrice. 








UTILISATION ECONQMIQUE DE 
LA LI MENTATION 


• Cette caiculatrice peut fonctionner 3 Taide d'un 
Adaptateur C.A, (en option) en plus des piles s£ches. 

• Lorsque vous utilisez cette cafculatnce dans votre bureau, 

vous pouvez economiser les piles en utilisant un 
Adaptateur C.A. 


COMMENT UTIUSER UN ADAPTATEUR 
C.A. 



L Adaptateur C.A, concu pour §tre utilise avec ies 

calcuJatrices de bureau Toshiba devrait Stre utilise 
exclusivement. 


Type d'Adaptateur C.A 

BHM26 

8H-127 


Voltage d’afimentation 


100 

200 


120 V 
240 V 


Pour le m£me type, la construction de J'Adaptateur C.A, 
differe en fonction du voltage. 


NOTICE 


1. Ne rien mettre par-dessus Ja ca feu I at rice lorsque la 
com mu tateur d'e I im eolation est sur M OK'.. 

Eloigner fa calculatrice de la lumiere sofaire direct© et de 
toute autre source de chaleur. 

2. Mettre le commutateur d'afrmentation sur "OFF* 
lorsque la calculatrice est inutilis£. 

3. Nettoyer la calculatrice 3 I'aide d'un chiffon doux, ne 
jamais utiliser d’alcoof. de diluant ou de benzine, 

4. En cas de panne, s'adresser d un vendeur de calculatrice 
TOSHIBA. 


SPECIFICATIONS 


Num&ro de moddie: BC-10T5 

Touche numGrique: Syst^me 10-touches 

Capacity 10 chiffres: affichage 10-chiffres 

et 1 chiffre (symbole) 

Addition et 

soustraction: 10± 10 10 chiffres 

Multiplication: 10 x 10 < 10 chiffres 

Division: 10-MO ^ 10 chiffres 

System e de virgule 

dGctmale: Fix (2} ou £ virgule flottante 

Element de calcul: MOS LSI. 1 piece 

Operations: Quatre operations fondamentales. 

multiplication successive et divi¬ 
sion. calcul de constants, ealeu) de 
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Alimentation: 


Temperature 

ambfante; 

Dimensions 

exterieures: 

Polds: 

Accessoires. 


puissance, calcul ajoutAemise, 
calcuj da pourcentage, caicul cfe 
m§moire. cafcui d'exc6dent de 
produit total et calcul de change- 
ment de pourcent. operation de 
compte d'articte et autm cafcots 
appfrquSs. 

2 syst&mes d'aii mentation: 

• Piles s&ches taille ,J D" 2 

P^ces. CC 3V 

• Adaptateur CA (en option) 

. CC 3V, 0.6W 


0 a C ~~ 40 & C 

154(L)x 45(H) x 162(F) 

475 g 

Piles sfeches tairte “D" .. 2 pieces 


VOR BENUTZEN DES RECHNERS 


! WIE MAN DIE TROCKENBATTERIEN 
j EINLEGT 

* » ■ ■ ■ ~ ■ — — —■ • 

• Deckel des Trockenbatterienbeh alters abnehmen. 

• Zwei netie Trockenbatterien in der richtigen StelJung 
einlegen. wie auf dem Beh§lter angegeben (© Oder 0}, 

• Deckel desTrockeobatterienb^balters wieder scbliessen. 
Jetzt ist der Rechner fertig zur Benutzung. 


Verwendungsdauer der Batterie (bei startdiger Benutzung) 


Art der Batterie 

Anzahl 

Verwendungsd auer 
(bei Anzeige: 55555.) 

Mseganbatierie 4UM-UJ) 

2 

ca. 20 StuiKJen 


! HINWEIS BEI DER VERWENDUNG 
: VON T ROCKENBATTERIEN_ __ 

• Soil der Rechner langer als einen Monat nicht benutzt 
werden. so sind die Batterien zu entfernen. um eine 
Korrosrcm derselben zu vermeiden. die den Rechner 
beschadigt. 
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HUMWEISE 


SPARSAME HANDHABUNG DER 
STROMVERSORGUNG 

• Der Rechnsr kann benuttt werdeo. irvdem roan auBei 
Trockenbatterien (wahfweise) noch emen A.C. Adapter 
verwendet. 

• Wann Sw den Rechner im Bwo foenutz&n, konncn Sis 
durch Verwendung eines A.C. Adapter die Versch- 
wendurtg von Troc kenba tienen sparen. 


WIE MAN DEN A.C. ADAPTER 
VERWENDET 



Es soMte der A.C, Adapter verwendet vterden, der 
ausschliesslich fur Toshfba-Tischrechner angefertigt wurde 


1 Art des A.C. Adapter 

Stcomstarke in Volt 

0 H -126 

1 BH -127 

100 - 120 V 

200 -240 V 


Der A.C. Adapter ist selbst bei gleicbem Typ entsprechend 
der Voftzahl unterscbiediich konstruiert. 


1. Den eingescbalteten Rechner nicbt bedecken Oder mit 
anderea D ingen hetegen. 

Der Rechner ist von direkter Sonneneinstrahlung und 
anderen Wgrmequellen fernzuhalten. 

2. Wird der RecUnec tucht feeaum, tst er . 

3. Den Rechner mit etnem trockenen, werchen Tuch 
reinrgen - niemafs mit Alkohol. Terpentin oder Benzinl 

4. Bei Schwierigketten mx dem Rechner wenden Sie sich 
an den TOSHIBA-H^ndler. 


* 

"A 
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ANGABEN 


Nummer des Models: 

ZahJenschliissef: 

Fa ssu n gs ver mdg en: 

Addition und 
Subtraktion: 

M ultip likfttion *. 
Division: 

De2i m a ikom ma- 

svstfim: 

Rechenolement: 

Leistungen: 


10'Zahlen-System 

10 StelEen: 10 Stellen und ein 

Symbol werden angezeigt 

10+ 10 £ 10 Stetien 
10 >c 10 ^10 Stellen 
10-r 10 < 10 Stellen 

Festkomma (21 Oder Gleitkomma 

MOS LSI. 1 Stuck 

Vler Grundrechnungsgange, 
fortlaufende Multiplication und 
Division, Rechnen mit Konstante. 




Stromversorgung: 


Umgebende 
Tempera tur: 
Ausmasse: 

Gswicht: 

Zubehor: 


^otenzrectmung, Dtskont/ Rabat- 
trechnung, Spetchherkalkufation. 
Sruttobetrag-marge-rechnung 
and Prozentwechsel-rechnung 
Postenzahler-operation urtd 
andere angewandte Recbnung- 
sarten. 

Zweifaches Stromversorgungs- 
system: 

# Trockenbatterien Grosse "D", 

2 Stuck. DC 3V 

• A.C. Adapter (wahlweise) 

. DC 3V, 0.6W 

0°C — 4Q C C {32°F — 104°F) 

154 mm breit x 45 mm hoch x 
162 mm tief 
475 g 

2 Stuck Trockenbatterien Grosse 

"D' r - 


ANTES DE USAR EL CALCULADOR 


COMO COLOCAR LAS PILAS 


• Saque la cubierta de la caja de las pilas secas. 

• Insene dos pilas nuevas secas en la posicrbn corrects 
como se ilustra en la caja o 0). 

• Coloque de nuevo la cubierta de la caja de las pilas secas, 
Ahora, el calculator ya estd en condiciones de usarse. 

Duraci&n de la PUa (continual 



RECOMEN DACION DEL USO DE PILAS 
SECAS 


• Las pilas deben sacarse cuando el calculator no se ha 
usado por m4s de un mes, con ei objeto de evitar la cor¬ 
rosion de la pita, la cudl estropearia el calculador. 


USO ECONOMIC PARA EL 
SUMINISTRO DE ENER6IA 

• Este calcufador puede funcionar usando un adaptador de 
C.A. (Opcional), ademSs de con pilas secas, 

• uuando Ud. use este calculador en su oftcina, puede 

evitarse el gasto de las pi(as secas. usando el adaptador de 
C.A. 
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COMO USAR EL ADAPTADOR DE C,A. 



Debe usarse ef adaptador exclusive* de CA, disenado para 
usar S6 con calculadores de escritorio Toshiba. 



El adaptador de CA difiere en construccidn, dependiendo 
del voltaje, aunque sea del mismo ttpo. 


AVISO 


1. No cubra o cojoqua ningvna otra cosa en el caculador 
cuando el interruptor este prendido 

Alejelo de los rayos solares director y de otras fuentes 
de calor. 

2. Apague ei interruptor cuando e! calculador no se est6 
usando. 

3. Lrmpie el calculador con un pano seco suave; nunca use 
alcohol, thinec 6 bencins, 

4. Pongase en contacto con su concesionario de 
calculadores de TOSHIBA, cuando tenga algCm 
problems. 
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ESPECIFICACIONES 



Mod el o numoro; 

Tecla de Numerates: 
Capacidad: 

Suma y Resta: 
MuJtiplicacidn: 
Dlvlsibn: 

Punto del sistema 
decimal 

Elemento de cdlcuto: 
Operaciones: 


Summistro de 
Energfa: 


BC-1015 

Sistema de 10 tectas 
10 digitos. Presents cion de 10 

efigitos y 1 dlgito {slmbolo). 

10± 10 3 10 digilos 
10 x 10 3 10 dlgitos 

10-10 3 10 digitos 

* 

t 

Fjjacrdn del punto decimal y su 
colocacidn 

MOS LSI... 1 pieza 

Cuatro operaciones fundamen¬ 
tals; sucesivas muJdpJjcaciones y 
dtvisiones. caiculo con constante, 
cSIculos de potencias. cS/culos de 
aumento y descuento, de porcen- 
taje, cSIculos de memoria, Produc- 
to total de margin de la 
cafculacibn, Operacidn de ar* 
ticulos contabrluado y otros 
caiculos aplicados 

2 sistemas de suministro de 
energia 

• 2 Pilas secas de tamano "D ,r 

.CC 3V 

• Adaptador de C.A, (optional) 

. CC 3V. 0,6W 
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Temperatura 
A mb [enter 
Dimensioned 
External: 
Peso: 

A cces orios : 


0°C — 40 S C 

1 54 (A n) x 45 [AO x 162(F) mm 
475 gr. 

2 p?Jas secas de tamano "D'\ 
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EXAMPLES OF ARITHMETIC 
OPERATIONS _ . 

.EXAMPLES' D'OPERATIONS 
ARITHMETIQUES 

9 _ 


RECHENBEISPIELE 
EJEMPLOS DE OPERACIONES 

aritmeticas 


(j)... Calculation Caicul Rechmmg C^lculos 

Key Operation Operation Tastenhand’ Tocla de 

do touches habung Operaciortes 

.W- •» 

:.3r... Answer R£ponse Ergebrtis Respuesta 

1. Four fundamental Calculations 
5 . Qua tre Ca}cu)s Fondamentaux 

1. Vier Grundrechenarten 
1. Para Cdtculos Fundamentals 



w 


123 ! 

+1456 

579 

k r * 

1 fO 

| * 123±i 

455 £) 

1 

123. 

579. 

789 ' %) 788^1 

—) 456 45B ji] 

+)123 123±| 

456 

• 

789. 

333. 

456. 

12.3x4.5=55.35 j 12.3*]4.5±| 

55.35 

12.3-4.5=2.733333333 | I2.2jj4.5ij 

2.733333333 


20 


Z1 








2. Mixed Calculation 

2. CaJcuJ C ompQSb 
2 * Gemischte Recbnungsarten 

2. C^lculos Mixtos 


T 1 

& 

12-3x4.54-3=: IMS 

123 x 3-783 5=-420 j 

• -- -V -- mm m • mm m ^ Aiiw 

i 0 -* ; U* \ 

U3Xj45“l3^j ; 18.45 

1Z3 ><13^)783 =] j - 420. 


3. Constant Caicutation/Power Calculation 

3. Caicul de Constante/Cafcuf de Puissance 
3. Rechnen mit Konstanten/Potenzrechnung 
3. Cdtculo con Constante/Potencia 


(T 

'2 s 

. 

'3' 


\ r* *1 S 


260*12-3-3198 

?6DX)J2-3±] J 

319800 

260x45,6— UB56 

45.5 ±) j 

n 856.00 

78.94-50=1.578 

78.9 4^50 £) 

• • 

1.59 

98.34-50- 192S 

j 96.3 £} j 

1.93 

mm ^B ^b ^m ^ • BB ^B ^m ^^m 

5 3 = 125 

5X)±1±I i 

125,00 


4. Product-sum {difference} and Quotient sum 
[difference) 

4. Produit'somme (difference) et Guotientsomme 
{difference) 

4. Produkt-summe (Unterschied) und Quotient-summe 
(Unterschied) 

4. Producto-soma (diferencia) y Coeciente-sum* 
(diferencia) 


\ © 

® i i 

1 1 

123 x4S.6=5608j 

+1 789 x 12.3—9704.7 

H 25.8x36.9— 952,02 ! 

» F 1 

q:d 

\ oj 123 >4 45.5 «5t M 5608.8 

789 ^12.3 «t) M 9704.7 

25.8 2<l36.9 w[J jM 952.02 

^ jM 14361,48 

14381.48 

7894-45 =17.53333333 

+) 66.44-12.3 = 5JJ17073171 
~) 1474-25,8= 5.697674419 

M H 

c«j7B9.i|45 «al 
65.4 4] 12.3*^} 
t47 ±]i5.BJiil 

ssf 

1 

Ml 7.53333333 

M 5,317073171 

M 5,637674419 

|M 17.15273208 

17.15273209 


Notice: 

When you use the memory facility, you should first depress 

S3 key. 

This operation clears any contents in the memory facility. 
Notice: 

Lorsque vous utilises ^’installation de m&moire, vous devez 
d'abord enfoncer la touche S . 

Cette operation efface fa m6moire. 

Hinweis; 

Bei Benutzung der Speichermoglichkeit sottten Sie zuerst 
die SpeicherlSschtaste drucken. dadurch loschen Sie alles 
bisher gespeicherte, 

Not a: 

Cuando use la memoria, debe apretar primero la tecla . 
Esta operaci6n borra cuatquier contenicfo en la memoria. 


u 


22 






EXAMPLES OF APPLIED 
CALCULATION __ 

EXEMPLES DE CALCULS APPLIQUES 




(T) ...Calculation Calcuf Rechnung C^lculos 

(§}... Key Operation Operation Taste nhanrf* Teel a d© 

d» touches habuog O per aciones 

(3)..-Answer ftepons© Ergobnis Raspuesta 


1, Add-on, Discount Calculation 
1. Calcul d'Ajout/Remise 
1. Dlskont/Rabattrechnung 
1, C£)culos de Aumento, de Descuento 
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2. Gross product margin Calculation 
2. Calcul d'exc&dentproduit total 
2, BruttobetragMarge-Rechnung 
2, Producto total de margin de la cafculacton 

• key performs gross product margin calculation of 
— x 100 in the sequence of B ^ A ±1 . 

• La touche j^jeffectue le calcul d'excedent de produit total 
de A ^ x ^00 en la sequence de B £™] A £) . 

• Die £§ Taste fuhrt die Brutto-betrag-marge-rechnung von 

x 100 in der Reihenfolge von BMA ll aus. 

• Tecfa gwjque presents el producto total de margin de fa 

caJculacidn de * 100 en el orden de B @ A M ■ 

Example: Find % of margin for an item with a cost price 

5100 and selling price of SI20. 

Exempie: Trouver % d exc^dent pour un article dont fe prix 

dachat est SI00 et le prix de vente SI20. 
Beispiel: % finden von Marge fur einen Posten mit einem 

Ankaufspreis von S100 und einem Verkaufspreis 
von S120. 

Ejemplo: Encuentre ei % de margin por articulo con precio 

de costo de SI00 si su precio de venta es de 
SI 20. 
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3. Percent change calculation 

3. Calcul de chanqement do pourcent 

3. Prozentwechselrechnung 

3. Porcentaje de cambio de la calculacron 

• £*) key performs percent - change calculation of 

IDO in the sequence of B ® A M • 

• La touche @ effectue le calcul de changement de 
pourcent de A ^ B x 100 en la sequence de B @ A M ■ 

• Die j£*I Taste fuhrt die Prozentwecbseirechnung von 
AzJLx -j 00 j n ^ er Rejhenfolge von B |ax) A TT aus. 

• Tecia *&Sl due presents el cambio de porcentaje de 
— B x 100 en el orden de B N A ■*! . 

Example: Find % of cost increase for an item with an 

original price of S.20 and a new price of $.25 

Example: Trouver % de I'augmentatian de prix d'un article 

dont le prix initial Start de $.20at dont le nouveau 
prix est deS.25. 

Beispiel: % finden von Preisaufschlag fiines Postens mit 

einem Ausgangspreis von S.20 und einem neuen 
Pries von S.25, 

Ejemplo: Eneuentre el % subido de costa de un articulo 

que su precio de costo original es de S<20 y e( 
vuevo precio es de $.25. 
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4* Item counter recall operation 
4- Op&ration de rappel de compte d'article 
4. Postenz^hler-Rechnung 

4. Articulos contabrlizados, vistos en el proceso de la 
opera cion 
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